BEWERBUNGSFORMULAR 2025
APPLICATION FORM 2025
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More Host Families Needed!

We are still seeking a host family for this German applicant!

If you would like to host him/her, first check with your parents,
then call/text/WhatsApp message Krista Winzer-Lee
at 330-618-6127 as soon as possible!

Those Germans who do not have an American partner by Thursday, February 20
will not be able to come to America this spring!

v’ There is still time to sign up as a “Full” participant! Meaning you can host in the
spring and go to Germany in the summer.

v Students who are not taking German are also allowed to host in the spring!

v’ If you are going on a spring break trip during this time, the German parents are
usually willing to pay for their child to join you! (We would call them to confirm.)

v’ If you don’t see a good match online (similar age, interests and hobbies) please call!
We have other profiles that are not online!

v' You can print a “Host Only” or a “Full” participant application form off our website:
www.friendshipconnection.org under the link “Forms.”

The German guests will be visiting from:
March 31% — April 23", 2025!
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[X] Traveling in spring and hosting in summer (Reise m Frohyahr und Aufnahme m Sommer)

[[] Traveling in spang not hosting 1 summer (Tednshme im Fruhyaly, keine Aufnahme m Sommer)
B3 Erstmaiige Telinahme am Programm der FC oder "Wiederholer” mut Wunsch nach neuer Partnerschalt (First time signing up for FC program)
[J Emeute Bewerbung da besm letzen Mal kein Partnerkeme Partnenn gefunden werden konnte (parr with priorty)
[ Wiederholer* am FC oder Virtual FC Programm mt gleschem Partner/Partnenn Name amerk Pariner/Partnenn

Student Biography — to be exchanged with your partner (Schilerbiographie - zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfiillen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiilen)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! pnﬂ*ummu—mu%

First names and ages of siblings (Vomame u_ Alter der Geschwaster - keine Nachnamen?) Rebigious Affiliabon

Fabio, 13 years protestant g
L
1 Have you ever ived or travelled outside your country? ~ Yes No If yes, descnbe where'
Mﬁmmnw v g D ov’:'nja.mm

Yes, | have been to Tarkiye twice, twice to Austria, twice to Egypt and once to Greece with my famly

2 Descrbe your community and surrounding area, indluding sightseeing possibiiites, museums etc. which might interest a visior
(Beschreibe demen Wohnort und Umgebung, Ausflugsmoglichkeiten, Museen usw , die emen Besucher interessieren konnten )

| ve n a village with my famiy There are all sorts of restaurants nearby such es sushi-, burger- and doner-restaurants

The aitys of Fuida, Frankfurt and Wiirzburg are 20 ©© 100km away form us

In these citys there are several smmming pools, an amusement park, a ainema, a oo and a summer toboggan run. There are aiso lots of shopping opportuniies
and a jump hall where you can also play laser tag.

3. What sutyects do you ke m school? For what reasons? What profession or oocupation are you considenng? For what reasons?
(Welche Facher gefallen dir n der Schide? Aus weichen Granden? Weichen Beruf mochiest du ergreden oder in welchem Bereich mochiest du arbeiten? -
Bitie dese Frage auf jeden Fall beantworten’)

wmm-yunuunulubm:uwmtmuudm

Ihradndl-lnhmme@liMbﬂmbamMMﬁhuﬁmmmmn&

in my free time | go lo dance training and | ke to hang out with my friends
1 siso enyoy reading slong with playing video games as well as backng and cooking

5 Do youhave pets in your home? Yes[ ] No How many and
was fur weiche?)
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